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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE SECRETARIAT OF THE
COMMISSION OF THE CUSTOMS UNION

| AND

THE UNITED NATIONS CONFERENCE
ON TRADE AND DEVELOPMENT

The Secrenariat of the Commission of the
Customs Union (SCCU) and the United
Nations Conference on Trade and
Development (UNCTAD), hereinafter referred
to as the Parties;

Recognizing UNCTAD’s role as UN focal
| point on integrated treatment of issues of trade
and development, and interrelated issues of
finances, technologies, investments, services
and sustainable development ;

Recognizing the important role of the Customs
Union in strengthening the regional trade and
economic co-operation, and their integration
into the international trading system, in the
interests of sustainable development ;

Noting that the strategic aims and objectives of
the Customs Union are achievable through
pursuing an efficient trade policy, facilitation of
trade and customs procedures, implementation
of modern technologies and creation of
favourable conditions for the business
community ;

Recognizing the extensive experience of
UNCTAD in issues of improving trade policy,
trade and customs procedures and systems,
development of technology and
entrepreneurship;
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MEMOPAH/IYM O B3ANMOIIOHNMAHNH
MEXTY

CEKPETAPUATOM KOMHUCCHHN
TAMOXEHHOI'O COIO3A

5|

KOH®EPEHIIMEN OOH I1O TOPTOBJIE M |

PA3ZBUTHIO

Cexperapuar Komucenn TamokeHHOro corosa
(CKTC) n Kondepenuuss OOH mo Toprosie u
pazeatuio  (IOHKTAJ]), naree uMeHyeMmbie
Croponamu;

ITpusnaean ponr IOHKTA]] xak HIEHTpaibHOro
KoopauHupytomero oprana cuctembl OOH s
KOMILJIEKCHOTO PEINEHHs BOIPOCOB TOPIOBIH H
pasBUTHA H  B3aUMOCBA3aHHBIX  BOIPOCOB
GMHAHCOB, TEXHOJIOTMH, WHBECTHLMHA, YCIYT H
YCTOHYHBOIO pa3BUTHSA,

IIpusnaeaa Baxxuyo pons TaMOXXEHHOTO COIO3a B
YKpEIUICHUH PETHOHATIBHOIO TOProBO-
9KOHOMHYECKOI'O COTPYAHHUYECTBA U UHTETPAIIHH B
CHCTEMY MEXIYHApOOHOH TOProBiIHM B HMHTEpecax
YCTOHYHUBOI'O pa3BUTHS;

Ommeuan, 910 CTpaTeTHYECKHE IIETH H 3aJa4u
TamoxeHHOTO €OI03a JOCTHXKHMBI HOCPEICTBOM
npoBeieHHs 3((EeKTUBHOM TOProBOM IMOJIMTHKH,
YIPOINEHHS TOPIOBBIX H TAMOXKEHHBIX IPOLENYP,
BHEIPEHHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHM M CO3JaHHUs
ONaronmpUATHBIX  YCIOBHH  JUIi  JEJIOBOTO
COO0OIlIeCTBA |

Ilpuznaean oO6bumpueii onsir IOHKTAJ] B

BOIIpOCax YCOBCPIICHCTBOBAHUSA TOpr OBOH
IIOJIMTHKH, TOProOBbIX U TAMOXCHHBIX IIpoLeaAyp H
CHUCTCM, Pa3BHTHA TEXHOJIOTUH u

IIpeATPUHUMATELCTBA;




Have agreed as follows:

Article 1

The Parties will cooperate in the areas of trade
policy, foreign trade and customs regulation,

for the purpose of:
- strengthening trade and economic
cooperation and mutually beneficial

international trade ;

supporting the processes of economic
integration of the Customs Union’s member
states and creating favourable conditions
for activities of economic operators;

optimizing customs, transport and other
forms of state controls at the customs
border of the Customs Union;

utilizing modern technological and
technical solutions in the process of
creation of the Integrated Information
System of External and Mutual Trade of the
Customs Union

Article 2

To achieve the goals of this Memorandum,
UNCTAD will provide the SCCU with
advisory assistance, support and training,
through the existing technical co-operation
programmes at standard conditions, subject to
availability of funds.

Article 3

The Parties agree to interact on issues of:

¢ organizing information and analytical work

in the area of foreign trade and customs
regulation;

facilitation of trade and customs procedures,
including through application of modern
information and communication
technologies;

utilization of technological solutions for
identifying and managing risk areas;
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Hozoeopunuce o cnedyrouiem:

Cratea 1

CropoHbl 6yAyT coTpyaHHYATE B cepe TOproBoi
HNOJMMTUKHA, BHEITHETOPrOBOTO M TaMOXXEHHOI'O
peryJIMpOBaHHS, B LEJIAX:

- YKPCIUICHHUS TOProOBO-3KOHOMHYECKOI0
COTPYAHHUYECTBA u B3aMMOBBITOJHOH
MEXKIYHAapOIHON TOPrOBIIH;

- CcoAeHCTBHA  IpoleccaM  SKOHOMHMYECKOMH

HHTETpallii TOCYAapCTB-WICHOB TaMOXEHHOTO
COI03a M CO3HaHHs ONarONpHATHBIX YCIIOBHIA
JICATETBHOCTH XO3SMCTBYIOIMUX CyOBEKTOB;

- OIITUMHU3AlUH TaMOXCHHOI'0, TPAHCIIOPTHOI'O H
APYTHX BHIOB IOCyAapCTBCHHOT'O KOHTPOJIA Ha
TaMOXXCHHOH rpaHune TamoxeHHOT0 COIO34a,

- HCIIONB30BaHHs COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHYECKHX
M TEXHHYECKHUX PEIIEHUH B MpOLECCEe CO3MaHHs
HnaTerpupoBanHoit H”HOOPMAITUOHHON CHCTEMBI
BHEIIHEH M B3aMMHOI TOprosiu TamMo)XeHHOTO
coro3a.

Cratba 2

Jns JOCTHIKEHUS nenei HACTOSAIIEro
Memopanayma FOHKTAJl npenocraBur CKTC
KOHCYJIBTaTUBHOE COJNEHCTBHE, TOUIEPKKY U
obydeHHe B paMKax JeHCTBYIOIIMX MPOrpaMm
TEXHMYECKOTO COTPYAHHYECTBA Ha CTaHIAPTHEIX
YCIOBHSAX, B 3aBUCHMOCTH OT HMEIOIIErocs
GUHAHCHPOBaHHS.

Cratba 3

CTopoHBI JOTOBOPUIIMCH B3aUMOIEHCTBOBATH 110
BOITPOCaM:

e OpraHM3allid HHGOPMANHOHHO-aHATHTHYECKOM
paboTel B 0ONacTH BHEINHEH TOPrOBIM M
TaMOXXEHHOTO PETyJIUPOBaHUS ;

® VOPOUICHMS  TOPrOBHIX H  TaMOXXEHHBIX
mponexyp B TOM  4YHCHE  MOCPEACTBOM
[IPUMEHCHHS COBPEMEHHBIX HH()OPMALHOHHO
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

® NPUMEHEHH:]  TEXHOJOTHYECKHUX  pelICHHIA,
CBA3aHHBIX C OINpEAETICHHEM M YIpaBICHHEM
00J1acTIMH PHCKOB;
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» implementation of pre-arrival notification
on movement of goods through the customs
border of the Customs Union and other
issues, interrelated with the mentioned
processes;

* support to entrepreneurship.

Article 4 - Amicable Settlement of Disputes

Any dispute arising from or in connection with
this Memorandum, including interpretation or
application of any provision herein contained
shall be settled amicably by the Parties.

Article 5 - Status of the Parties

For legal purposes nothing in this
Memorandum shall be construed as creating a
joint venture, an agency relationship or a legal
partnership between UNCTAD and SCCU.

No provision of this MOU shall be construed
so as to in any way interfere with UNCTAD
and SCCU respective decision-making
processes with regard to their own respective
affairs and operations.

Article 6 - Privileges and Immunities

Nothing in or relating to this Memorandum
shall be deemed a waiver, express or implied,
of any of the privileges and immunities
accorded to the of the United Nations,
including its subsidiary organs.

Article 7 - Amendments

This Memorandum may be amended by
mutual written agreement of the Parties.

® BHCOAPECHHUCM 00s3aTeILHOrO Op€ABapUTCILHOTO

YBEIOMIIEHHS O HEPEMEIIEHHH TOBApOB dYepe3
TaMOXEHHYIO I'paHHIly TaMOXEHHOro colo3a u
JpYTHM  BOOpOCaM,  B3aUMOCBSI3aHHBEIM  C
yKa3aHHBIMH IIPOLIECCAMU;

* MOAOCPXKKHU NMPECAITPUHUMATEIILCTBA.

Cratb1 4 — YperyaupoBaHHe CIOPOB

JIroOble cIOPHI, MPOUCTEKAIOIINE U3 WK
CBsI3aHHBIE C HACTOSAIMKUM MeMopaHIyMoM,
BKJIIOYass MHTEPIPETALUIO WIH IPUMEHEHHE
TMOOBIX MOJOXKECHUH, COAEPIKAIIUXCS B HEM,
JIOJDKHBI yPETYJIHPOBATHCS IIyTEM IPSIMbIX
IeperoBopoB Mexay CTopoHaMH.

Cratba 5 — Cratyc cTOpOH

B ropuandeckux mensx HUYTO B HACTOAIIEM
MemopaHayMe He JODKHO HCTOJKOBBIBATHCH KAK
CO3/1aHHE COBMECTHOTO IPEANPHUATHS, ATEHTCKUX
OTHOIICHUH MJIM MPaBOBOTO APTHEPCTBA MEXAY
IOHKTA/l u CKTC.

Hukakoe 13 MojoXeHui HaCTOALIETO
MemMopaHnayMa He JOJIKHO HCTOJKOBBIBATHCS
HUKOMM 00pa3oM KaK BMEIIATEILCTBO B
COOTBETCTBYIOIIKE IIPOIECCHI IPHHATHSA PEIIECHHIMA
IOHKTA/JI u CKTC, oTHOCAImMECS K UX
BHYTPEHHHUM JeJIaM U OlepalisiM.

Cratbd 6 — IIpuBHIerHM H HMMYHHTETBI

Hu4ro B unu oTHOCSIIEECS K HACTOSAIIEMY
Memopanaymy He TOMKHO pacCMaTPHBATHCSA Kak
OTKa3, BEIPAXKCHHBIN WUIIH [IPEAINOIaraeMbli, OT
NIPUBUIIETHI 1 UMMYHHUTETOB Opranu3anuu
O6bequHennbx Harmii, Bkirodas ee
BCIIOMOTI'aT€JIbHBIE OPraHbl.

Cratba 7 - [lonpaBku

B nactosmuit MemopaHaym MOTyT GBITH BHECEHEI
ITONPaBKH € MUCBMEHHOIO B3aUMHOT'O COTJIACHS
Cropon




Article 8 - Duration

This Memorandum is concluded for a 5 (five)
years period and will enter into force on the
date of signature by both Parties.

In witness whereof the undersigned, duly
authorised thereto, have signed this
Memorandum of Understanding.

Signed in Moscow on 7 April 2011, in 2 (two)
original copies in English and Russian
languages, both texts being equally authentic.
In case of any divergence of interpretation the
English text shall prevail.

For the Secretariat of the
Commission of the Customs Union,

Crartbs 8 - IIpoao/LKuTEILHOCTD

Hactosanmii Memopanaym 3akmoyaeTcs Ha IEPUOL
5 (nATH) JET U BCTYTAET B CHJIY C AATHI IOANMCAHHS
obeumu CropoHamu.

HmxenogmucaBmuecs YIIOJTHOMOYECHEBI Ha
MNOANMHUCAHHUEC HACTOALLCTO MeMopmma 0
B3aUMOIIOHMMAaHHUH.

Cosepieno B r.Mocksa 7 anpens 2011 roaa,

B 2 (IBYX) OpHTMHAIBHBIX SK3EMILIApax Ha
aHIIMHACKOM M PYCCKOM f3bIKaX, 00a TeKCTa B paBHOMN
CTETECHH ayTEeHTHYHBL. B ciiyyae paznuuuii B
HMHTEPNPETANMY aHTTIMUCKUH TEKCT JOJKEH
MIPEBAIHPOBATb.

3a Cexperapuat Komnccnn
TamoKeHHOTro coI03a,

Mr. Sergey GLAZYEV
Excutive Secretary

For UNCTAD,

Cepreii  JIASBEB
OtBercTBeHHBIH Cexperapb

3a lOHKTAﬂ,t
} I ¥
..,.._________,// <

Mr. Petko DRAGANOV
Deputy Secretary General

Ilerko IPATAHOB
3amecturens I'enepansHoro Cexperaps




